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Abstract:

Every poem stands out through its internal sound, filled with meanings and
connotations, particularly through assonance and alliteration. This aspect not only
enhances its meaning but also brings it closer to the reader. This study, titled
"Assonance and alliteration: A case study of Jacques Prevert's poem 'Déjeuner du
matin' and its Arabic translation "s. ~ C”' by Nizar Kabbani," illuminates the use of
repetitive sounds by Prevert to create a musicality infused with profound meanings
and emotions that words could not convey.The objective of the study is to determine
whether the translator employed equivalent Arabic sounds to convey the same
sound effects in the translation.

A comparative analytical method is employed to identify and interpret
assonance and alliteration in accordance with the overall meaning of both the
original and translated poem.Based on our findings, we can conclude that Kabbani
successfully captured the essence of the sound effects produced by assonance and
alliteration in the original poem through his translation.

Keywords: Assonance, Alliteration, Internal sonority, Arabic sounds, poetry
translation
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"Des allitérations et des assonances qui constituent la substance sonore de la
poésie..." (Leoweb, 2016)
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vert » (Le Petit Robert, 2002)
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""Déjeuner du matin'* de Jacques
Prévert

Il a mis le café

Dans la tasse

Il a mis le lait

Dans la tasse de café
Il a mis le sucre
Dans le café au lait
Avec la petite cuiller
Il a tourné

Il a bu le café au lait
Et il a reposé la tasse
Sans me parler

Il aallumé

Une cigarette

Il a fait des ronds
Avec la fumée

Il a mis les cendres
Dans le cendrier

Sans me parler

Sans me regarder

Il s'est levé

Il a mis

Son chapeau sur sa téte
Il a mis son manteau de pluie
Parce qu'il pleuvait

Et il est parti

Sous la pluie

Sans une parole

Sans me regarder

Et moi j'ai pris
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Ma téte dans ma main
Et j'ai pleuré.
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